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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit voorstel van resolutie
besproken tijden haar vergaderingen van 1 en 8 juli
2008.

La commission a examiné cette proposition de
résolution lors de ses réunions des 1er et 8 juillet 2008.
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II. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
HEER ROELANTS du VIVIER, INDIENER
VAN HET VOORSTEL VAN RESOLUTIE

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DE M. ROELANTS
du VIVIER, AUTEUR DE LA PROPOSITION
DE RÉSOLUTION

2008 is een belangrijk jaar voor het dossier van de
Millenniumdoelstellingen. In dat jaar moeten immers
de geboekte vooruitgang en de te overwinnen obsta-
kels worden geëvalueerd om de doelstellingen te halen
binnen de termijn die de staatshoofden en regerings-
leiders hebben vooropgesteld tegen 2015.

L'année 2008 est une année importante pour le
dossier des OMD, puisque c'est au cours de cette
année qu'il convient d'évaluer les progrès réalisés et
les obstacles à surmonter afin d'y arriver dans les
délais fixés par les chefs d'État et de gouvernement
réunis d'ici 2015.

Er is zeker een reële vooruitgang geboekt sinds
2000. Zo worden jaarlijks drie miljoen meer kinderen
ouder dan 5 jaar en twee miljoen meer mensen worden
tegen HIV/AIDS behandeld. Bovendien wordt tuber-
culose teruggedrongen en zijn poliomylitis, lepra en
prenatale tetanos bijna uitgeroeid. Elk jaar worden
twee miljoen levens gered dankzij vaccinatie.

Il y a incontestablement eu des progrès réels depuis
2000. Par exemple, il y a trois millions d'enfants
survivants en plus chaque année au-delà de l'âge de
5 ans et deux millions de personnes en plus bénéfi-
ciant d'un traitement contre le VIH-Sida. De plus, la
tuberculose est en déclin et la poliomyélite, la lèpre et
le tétanos prénatal sont pratiquement au bord de
l'extinction. Deux millions de vies sont sauvées
chaque année, grâce à la vaccination.

Dankzij de vooruitgang in het lager onderwijs,
kunnen 40 miljoen meer kinderen schoollopen. Grote
vooruitgang werd geboekt in de strijd tegen malaria, in
het bijzonder dankzij landgenoten. Het sterftecijfer
daalde met 75% in heel Afrika. Er zijn dus reeds heel
wat verwezenlijkingen.

Au niveau de l'enseignement primaire, des progrès
ont été accomplis qui permettent à 40 millions
d'enfants supplémentaires de fréquenter l'école. Il y a
eu des progrès importants, grâce notamment à des
compatriotes, pour le contrôle du paludisme. La
mortalité a chuté de 75% dans toute l'Afrique. Il y a
donc des réalisations positives.

Indien de Millenniumdoelstellingen worden ge-
haald in 2015, zouden 500 miljoen mensen niet meer
in armoede leven, zouden 300 miljoen mensen zich
kunnen voeden en zouden miljoenen levens niet meer
in gevaar zijn.

Si les ODM étaient réalisés d'ici 2015, 500 millions
de personnes pourraient être extraites de la pauvreté,
300 millions de personnes pourraient se nourrir et les
vies de millions de personnes ne seraient plus en
danger.

Die resultaten zouden deels toe te schrijven zijn aan
het feit dat België voortdurend toeziet op de naleving
van de verbintenissen die in het kader van de
Millenniumverklaring werden onderschreven en aan
het feit dat België zijn budget voor ontwikkelingshulp
geleidelijk optrekt om de doelstelling van 0,7% te
halen.

Les améliorations ainsi réalisées seraient imputées
en partie à la Belgique, qui veille constamment à
respecter les engagements souscrits au nom de la
déclaration sur les OMD et à augmenter progressive-
ment son budget pour le développement, afin de
réaliser l'objectif 0,7%.

Helaas halen 10 miljoen kinderen nog steeds de
leeftijd van 5 jaar niet — de helft hiervan woont in
Afrika ten zuiden van de Sahara.

Malheureusement, 10 millions d'enfants meurent
toujours avant l'âge de 5 ans, — la moitié d'entre eux
en Afrique subsaharienne.

Nog steeds sterven 500 000 vrouwen als gevolg van
complicaties bij de zwangerschap en 8 miljoen zuige-
lingen. Er zou jaarlijks 6 miljard dollar nodig zijn om
hen te redden. Kinderen en moeders zullen pas in
goede gezondheid verkeren indien men een gelijke
behandeling van mannen en vrouwen en de verzelf-
standiging van de vrouwen nastreeft. Het ontwikke-
lingstempo is te traag. Er moeten dus bijkomende
maatregelen worden genomen voor landen die ach-
terop hinken en voor zogenoemde « post-conflictlan-
den ». Die uitdaging is erg delicaat op korte termijn,
vooral als we zien wat voor gevolgen de huidige
prijsinflatie van voedingsproducten en de wereldwijde
groeivertraging hebben. Indien de huidige prijsverho-
gingen aanhouden, zal er geen enkele Millennium-

Il y a 500 000 femmes qui continuent à mourir suite
à des complications pendant la grossesse, ainsi que
8 millions de nourrissons. Six milliards de dollars
seraient nécessaires chaque année pour les sauver. La
bonne santé maternelle et infantile ne sera atteinte que
si on tend vers des objectifs tels que l'égalité entre
hommes et femmes et l'autonomisation des femmes.
Le rythme de développement est trop faible. Il faut
donc prendre des mesures supplémentaires pour les
pays en retard et dans les pays dits « post-conflit ». Ce
défi est d'autant plus délicat à relever à court terme que
l'actualité récente montre quelles sont les conséquen-
ces de l'inflation des prix des produits alimentaires et
du ralentissement de la croissance mondiale. Si la
tendance actuelle du renchérissement perdure, aucun
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doelstelling worden gehaald in Afrika ten zuiden van
de Sahara. Er is sprake van een echte noodsituatie.

des OMD ne sera atteint en Afrique subsaharienne. Il
y existe un véritable situation d'urgence.

III. ALGEMENE BESPREKING III. DISCUSSION GÉNÉRALE

Mevrouw Zrihen wijst erop dat in de Millennium-
doelstellingen, in de toekomst, andere elementen
zullen moeten worden opgenomen zoals klimaatver-
andering en aspecten van plaatselijk bestuur alsook de
aanwezigheid van het middenveld. Zij zal verschil-
lende amendementen in die zin indienen.

Mme Zrihen indique que les objectifs du Millénaire
vont devoir intégrer, à l'avenir, d'autres éléments
comme le changement climatique et des aspects de la
gouvernance locale, ainsi que la présence de la société
civile. Elle déposera différents amendements dans ce
sens.

IV. BESPREKING VAN DE AMENDEMENTEN IV. DISCUSSION DES AMENDEMENTS

A. Considerans A. Considérants

Punt O (nieuw) Point O (nouveau)

De heer Roelants du Vivier dient het amendement
nr. 1 in dat ertoe strekt het voorstel van resolutie te
actualiseren. Er wordt verwezen naar de eindverkla-
ring van de Wereldvoedseltop van Rome. Die con-
ferentie werd georganiseerd omdat men inzag hoe
prangend de voedselsituatie wel was.

M. Roelants du Vivier dépose l'amendement no 1
qui tend à actualiser la proposition de résolution. Il est
fait référence à la déclaration finale de la Conférence
de haut niveau de Rome sur la sécurité alimentaire.
Cette conférence a été convoquée, parce que l'on s'est
rendu compte à quel point la situation alimentaire était
grave.

Amendement nr. 1 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 1 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Punt P (nieuw) Point P (nouveau)

Ook ter actualisering zoals bij het amendement
nr. 1, dient de heer Roelants du Vivier het amende-
ment nr. 2 in dat verwijst naar de Europese Raad van
19-20 juni 2008.

Pour le même motif de réactualisation que l'amen-
dement no , M. Roelants du Vivier dépose l'amende-
ment no 2 qui fait référence au Conseil européen des
19-20 juin 2008.

Amendement nr. 2 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 2 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

B. Dispositief B. Dispositif

Punt 4 Point 4

De heer Roelants du Vivier dient het amendement
nr. 3 in dat ertoe strekt punt 4 aan te vullen door te
verwijzen naar de verklaring van Maputo van juli
2003 waarin de lidstaten van de Afrikaanse Unie zich
ertoe hebben verbonden het deel van hun begrotings-
middelen voor landbouw en plattelandsontwikkeling
op te trekken tot 10%. Het is de bedoeling meer
aandacht te schenken aan de landbouwsector. Het
aandeel van overheidssteun voor landbouwontwikke-
ling daalde van 17% in 1980 naar 3% in 2006.

M. Roelants du Vivier dépose l' amendement no 3
qui vise à compléter le point 4 en faisant référence à la
déclaration de Maputo de juillet 2003, par laquelle les
pays africains se sont engagés à porter à 10% leur
contribution à l'agriculture et au développement rural.
Il s'agit d'apporter une attention plus grande au secteur
agricole. La part de l'aide publique agricole au
développement a baissé de 17% en 1980 à 3% en
2006.

Amendement nr. 3 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 3 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.
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Punt 6 Point 6

Mevrouw Zrihen dient het amendement nr. 5 in dat
ertoe strekt de impact van het middenveld in het
algemeen te vergroten. Dit amendement vult punt 6
van het dispositief aan.

Mme Zrihen dépose l'amendement no 5. Le but est
l'impact de la société civile en général. Cet amende-
ment complète le point 6 du dispositif.

Amendement nr. 5 wordt aangenomen met 6 stem-
men tegen 1 stem bij 2 onthoudingen.

L'amendement no 5 a été adopté par 6 voix contre 1
et 2 abstentions.

Punt 8bis (nieuw) Point 8bis (nouveau)

De heer Roelants du Vivier dient het amendement
nr. 4 in dat het « donor » gedeelte van amendement
nr. 3 is omdat er wordt aangedrongen om ook het
aandeel van de Europese landbouwsector in de
overheidsontwikkelingshulp op te trekken

M. Roelants du Vivier dépose l'amendement no 4,
qui est le versant « donateur » de l'amendement no 3,
puisqu'il insiste pour que la part de l'aide à l'agriculture
soit augmentée également du côté européen.

Amendement nr. 4 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 4 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Punt 11 Point 11

Mevrouw Zrihen dient het amendement nr. 6 in dat
ertoe strekt in punt 11 eenvoudigweg te voorzien in
een schuldkwijtschelding.

Mme Zrihen dépose l'amendement no 6. Il s'agit de
prévoir une annulation pure et simple de la dette au
point 11.

Amendement nr. 6 wordt aangenomen met 6 stem-
men tegen 1 stem bij 2 onthoudingen.

L'amendement no 6 est adopté par 6 voix contre 1 et
2 abstentions.

Punt 20 Point 20

Mevrouw Zrihen dient het amendement nr. 7 in dat
ertoe strekt punt 20 van het dispositief aan te vullen
waarin gevraagd wordt de educatieve diensten een
grotere rol te geven.

Mme Zrihen dépose l'amendement no 7 qui tend à
compléter le point 20 du dipositif en demandant un
renforcement du rôle des services éducatifs.

Amendement nr. 7 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 7 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

Punt 21 Point 21

Mevrouw Zrihen dient het amendement nr. 8 in dat
ertoe strekt punt 21 van het dispositief aan te vullen
om er op aan te dringen om de capaciteit van lokaal en
regionaal bestuur te versterken.

Mme Zrihen dépose l' amendement no 8 qui vise à
compléter le point 21 du dispositif en vue du
renforcement de la capacité de gouvernance locale et
régionale.

Amendement nr. 8 wordt eenparig aangenomen
door de 9 aanwezige leden.

L'amendement no 8 est adopté à l'unanimité des
9 membres présents.

V. STEMMINGEN V. VOTES

Het aldus geamendeerde voorstel van resolutie
wordt eenparig aangenomen door de 9 aanwezige
leden.

La proposition de résolution ainsi amendée a été
adoptée à l'unanimité des 9 membres présents.
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Vertrouwen wordt geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite aux rapporteuses pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Marie-Hélène CROMBÉ-
BERTON,
Els SCHELFHOUT.
.

Marleen TEMMERMAN.

Les rapporteuses, La présidente,

Marie-Hélène CROMBÉ-
BERTON,
Els SCHELFHOUT.

Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

Tekst aangenomen door de commissie
(zie : stuk Senaat, nr. 4-773/4 - 2007/2008)

Texte adopté par la commission
(voir : doc. Sénat, no 4-773/4 – 2007/2008)

82893 - I.P.M.
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